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t Az éghajlatról, és af yetőfö Id’

M i " 7«  éghajlat alatt teremjen haszonnal 
a’ pármik , csak húzomos tapasztalásból álla- 
píthatni-meg a). A’ ki ezt termeszteni szeret-

a 2 né,

a) A  pamuknsk két neme termesztctik : a’ fancmii, és a’ 
fűileilú ; az elsőt ritkákban, és a’ lég kevesebb tartó- 
monyokban , a3 másikat csak néni mindenütt termesztik 
a 3 Ál'ívesek. De vannak a3 meleg ség, kiilötnbözo mérték* 
létéből , a’  fold3 természetéből , ’ s a3 termesztés ’  tród- 
gyából szármozott ifibb Féle kiilömhségei is , ni el ly  e k 
köziül egygjíik jobb a3 másiknál. IVIellyjket kellessék. 
a5 Gazdának m iv tl in e ,  Csupán a3 többféle, .nem egy
k é t ,  h.-nctn több esztendöbéli, nem egy vagy k é t ,  
lianem szátrosbb holdloldekben, nem egy vagy k é t ,  
hanem kiilÖTr.bféle Földnemekben tett, tapasztalásokból 
szükség kitanulnia. Vau a’ Pantuknak csemetés neme 
i s ,  mellének gyökere esztendőnként újra kihajt! ha a’ 
telünket ki-állya, sz lég haszonbajtóbbnak látszik len
ni. Általiéban ez a3 nfitemény a’  meleget igen kedvel- 
l i  , de a’ mérsékleti éghajlat sincs ellenére , ha csak 
a* nyár elég boszszú , és az őszi hideg előbb béliéin 
áll, minekelotte a3 gyümÖlcsa jó l  megélhetnék.



né, ,délszakra dűlő, ’s oII7 h egyeiü l és e » “  “" ° ö ^ t ”m epöih««.ttya; .'másikban
dóktól, ,« I ly e t  M psngárolít e l f o g h a t , vW<r0J t ls,í c l i . a' harmadikban a’ megé-
távúi esett telket válfiszcznn mntránol: ÍVJ». &

eset az éréshez közelített : az első ecetben az

r ci
rést késleli, vagy bizonnyára a’ pamukot el-

távúl esett lelket válaszszon magának. Mei
• r.-' '* '

ezen noteménynek az Indiának sütő ege alak ' p e n d e s ,  nagyobb idő kösiök-
is ártalmas az árnyék: melly ha é l e l é s é n e ^ . eleogető essö igeű jól esik nékie , 
nemárt is, de árt a’ viráginak; ezeket üresét é le ” tésére szolgál 
ágaikról lehullasztván. De fennél még ártal'

A ’ közép magasságú dombok oldalán, is
masabbak néki a’ tavaszi es Őszi hidegek velhetni pamukot, ha csak a’ szellő szabadon 
ennek okáért azon telek, mellybe akarsz Pa'érheti ég jélre vagy nap keletre dúl; ’s elég 
műkőt termeszteni, szükség, hogy az északig *nem -gen száraz, nem vízmosásos az a’ 
és minden hideg szelek ellen dombokkal" ldj’ melly födi.
vagy elég távúi eső hegyekkel védelmezve ., ____
légyen. ,/■  '

Mivel a’ Pamuk Chínábau Persiában ésj£zeri munka fordítójának volt alkalmatossá- 
Amevilíában aJ tengertől .távúi fekvő tartó* ga a’ Pamuk filmemének hót faját 
Hiányokban is szerencsésen terem: a’ tapaszta* 
lás rnegi száfollya azok’ véleménnyét, kik azt 
tartyak , hogy ezen nőtéményt haszonnal 
csak közeire a’ tengerhez termeszthetni. Az 
megkivántatilí azonban reá, hogy a’ szellő sza- 
hadon járhassa, és a’ meleg levegőégben ( mert 
a’ hidegben megsérül) a’ nedvessége megleli 
gyen.

Azon helyeket , mellyeket sok esső jár1’ 
nem szenvedi, kivált ha ollykor esik, mikor 
vagy vettetik, vagy virágzik vágy gyümöl

csét

£̂1«. C-V 4. UU4UM ----
Hazánkban, nevezetesen Somogy "Vár
megyében. Szár nélkül valót látott elő
ször a’ Segesdi Barátoknál , és másod
szor a’ Festetics Uraság’ kertyében Bö- 
hönyén. Csemetéset látni volt alkalma
tossága Boronkán T. Gyulai Gál Jósefüra- 
ság’ lakhelyén. Mindeniknek a’ levele 
ollyan forma mint a’ liliomé; a’ szára-is, 
havan ollyan forma. Belőle olly ágots- 
kák nőlnek-ki, meííyeken gombos tokok, 
csügnek . Mint az egygyik mint a’ má
sik’ neme ki-állotta a’ telünket, és más 
idén tövéből kihajtót. A ’ Boronkai Föl

des
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des Aszszonynak egész táblákkal voita^fc a’ Gazda ?r e menny ét. A ’ sovány és szá-
szams párnak csemeteji; úgy mivel.!Ki. földben , ha trágyával és öntözéssel elő- 
tőbb nyíre mint itt következik; de sok/ . ' • í -vn-
kipatt jgozott magjaiból szarmozott nÖianein segitetik, lassan nol , egyre smlo l t ,

-ilfc-v*- 7

3“ --- “ ’ O-
.......-----------  «... ««.*.«.™ sapori.semmi vagy csekély gyümölcsei jutalmazza
t0'M Pamu ’̂ sryapj it különös imiukaa’ reá tett költséget.
menyekbol-is az áltulíetés által

 ̂ j * C’*' » ' ' ~ ~ «mm. a “•’ --- u
nélkül csupa rázogatas által válazzta ej Ezen nŐtevónynek legalkalmatosabb a’ 
magjaitok Itt tapasztaltam, hogy nenijl0[nolíOS föld, ha agyaggal kévésé elegyes;
csak hofeierseífJ'el vetekedő nanduit a,: , .j - n i eclo pamuk faj m igen porhányó, se nem igen raga-

S h a p f i u . i c  ‘  °  *■van. hanem van sárgás is , ’s bama-is« ,1. .u o - o m  » a u  a t t i k á i  ií>  ̂ S J

Fejér György, a’ P, Univ. oktató,

MÁSODIK CZSKKELY.

A.’ vetóföldnek mi némüs égéről.

A  ipamuk jobban idill a’ könnyű, homok
kal vegye3ült agyag földben, mintsem a’ csn* 
pán agyagosban , inkább, a’ kévésé nedves
ben, mintsem a’ szárazban ’s igen vizenyős
ben. Mivel a’ fö gyökere elég mellyen le
nyúlik és oldaliról vékony gyökérkéket hajt: 
meghív ánnya hogy a’ földe elég mélyen fel- 

elég apróra zárva legyen.miveilessek , Cuy apróra zurva legyen.
A’ kövér földben nagy a’ divattya, bo virá
gokat hoz, mellyek sokat látszatnak Ígérni, zárkózzék.» 
ha időnek előtte le hullván

"" H.J «■
dós; ha inkább száraz minisem igen nedves. 
Az illy földben termesztett pamuk ha a’ las
sú, nem igen friss növése által keveset lát- 
szatili-is'Ígérni', még-is legtöbb és legjobb 
gyümölcsöket hoz , ’s leghamarabb mégis 
érleli ; a’ mi itt fő dolog.

HARMADIK C Z1K K ELY.

'  Al fö ld  elkészíttetéséről vetés előtt.

A ’£ \  pamuk - termesztésre választott földön , 
akár igen nedves legyen, akár mód nélkül 
száraz, méllyen ásott gödrökkel segíthetni , 
hogy, a’ föld száraz lóvén, az esső-víz ben- 
nek az öntözésre megáparodgyék ; ha pedig 
nedves, a’ felettébb yaló víz róla beléjek szi-

tnegriem csal- rr * ‘ UI,
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NEGYEDIK CZIKKELY.

A ’ Trágyázásról.

a’ Pamuk a’ notevények más nemei
föl*ödi a5 sovány

Többnyire a’ fölei úgy készítetik • el 
hogy több izbéli növeléssel ia — i 5 hüvelk 
nyíre , melly mélyen ereszkedni szokott a 
f.> gyökér, olly apróra, a’ mint csak lehet 
feliorettessek, hogy se a’ fő gyökér , se ai — .
ol ial gyokerkék  terjedésűkben akadályt m.nél könn yebben  6 S ^  ^ vá lik  mégis ném ü- 

szenve Igyenek. Azért legalább bávöm szán det , de te rm ék en y t ^  jobban  teuyész* 

tfissal szükség a’ fö ld et k itn iveln i ; előszót ném ii trágyázássá . ^ ® m e(rtrágyáztasssk .,

ugyan tel előtt mély barázdákban felkeli pár- Szens szükség azért, fóMbe esett.
ij. kivált ha sovány es tec a jb -i -

jón felkeverni, harmadszor a'vetés előtt ismét Akár. miíéle legy en 
megforgatni, ’s mindeuik szántás utáun meg- hogy jól elkeszitt ^

iagolni j másodszor tél utána m indgyárt új? kivált na sovauy v» , előre szükséges
ét Akár. miféle légy en a trarf ^  ^
g- hogy jól elkészíttesse

borouálui. Ezen pedig annal szorgalmatos- horda ttassék.  ̂ ÜSJ ^ ny OSaabhaaelvegyél* 
sabbati rajta kell lenni, mennél inkább pár- alkalmatosságáva ĝy  ̂ k ep essek néki adni : 
lag, és füvekkel bénőtt volt az a’ fold , jön. Mennyi t r a ^ y ^ ^  ítélheti el , ki lég 
mellyet növelünk. A ’ Spanyol Gazda az illy ezt csak maga a nen ít kívánnyon a’ 
földet mindenek előtt méiyen lebocsátotti jobban tudhatta a ,
vassal felszántya', hogy a’ füvek és kórok’ gyo- szántó földe, a) _ 0 TÖ-
kerít felszaggassa, azntánn vas gei eblyékkel 
kézzel zúzza szét a’ főidet. Kétség kivid, ezen 
kézi szerszámmal a’ dolog jobban véghezvi
telül, ’s azért az olly Gazdának, kinek kevés 
a’ földgye, méltán ajánlhatni e’ miveitetés* 
mtidgy.it, de a’ tagos telkekben a’ költség 
a’ haszonvételt megemésztené.

Ne-

a) Egy földmivesnek eo javasolhatom , hogy az újonnan 
trágyázott fűidét mindjárt paainktennesztésre forditisa, 
egyál) ha igen sovány volna, és olly kor - is mér-ékel- 
ve szükség élnie a' trágyával , . I.ftgy inkább a’ so
ványságát vegyv-el, mint sem megkövéríttse. Ess > <-■* 
tapasztaláshéli igaz-ág az , hogy a’ Uüvér fold ellene va
gyon minden nemit niitíjvénynek , melly csak a’ gyünic 
Cséért miveltetik; hogy mennél inkább uevekedik » 

unnál kevesebb alábbvaíó gyin

;1-

8zavara
ni

és levelirP j
élesüket hős. Azért ha

hasznosnak U -ssaúk lennt



ÖTÖDIK CZIKKELY. találunk vásáriam : a’ umog
zve tanácsosi)!) a’ tudva

’ dolog nehézséget nem 

Ezekre nézve

levő jóságú magc 
mellyik szomszédtól szereszni, ha pedig egy
szer maga termeszti a’ Gazda, egygyik fold--

A  mag’ választatásáról, elkészitetéséröl .szenvedne. Ezekre nézve tanácsoson a «-“ •*»<* 
a vetés’ idejéről * ’ Savó ióságú magokat elejéntén inkább vala

M elly sok állyon a’ mag’ választatásában S7'er mR&1 temesztl a‘ . 
va vagyon. Azért a’ pamuknak t ö b b f é l R' n‘as‘ 1̂ te*e^ e altvetni: mivel a’ ta 
n n h c ^ , . . . .  e Hasztalanból bizonyos, hogy a’ magnak azon...... . , / 7 ...... —  — ----- ö v,asztaláéból bizonyos

Kulombségit szükség egeszen megérlelnie a’ * kúlönibsé^e 
Gazdának . Inxu-w n-»r»v.

CJ Í1-------- ------- .j . v. a

Gazdának , hogy azon magokkal élhessen, 
mellyeket önnön tapasztalásából az éghaj
lathoz és a’ föld’ minémüségéhez legalkal-. 
matosabbnak találand.

Ha mindazon magoknak jóságában lehet
ne bízni, tnellyek a’ kereskedőktől árúltat- 
nak •, ha nem kellene tartani, hogy talán 
kiilömb félék is kevertettek öszve, vagy ta
lán a’ mi egünkhez alkalmatlan magokat

te-

*v— i -  oj
több esztendőki í vettettet-

CJ kJ

vén egy földbe, idővel elfőjzik.

föld’ soványiágán v»ló segítésére trágyázás ,  azon esz
tendőben , mellyben az m egtrágyázutott,  akármi más 
termesztésére fordíttassék , sót a’ másodikban is , hogy 
»’  feleslege» kövérségét elveszcsitse; és a’ pamuk ter
mesztésre elkészíttessék. Nem gondolom, hogy vala- 

jnclly földbe hasznosabban nőhetne , mint az ollyan 
b á n , mellybcu előbb rép a, krumpli (: földi alma 
’ s t 'e f. ) termet! ollyan t. i ;  mellynok neveltetése 
közben a ’  föld több ízben kapáltatott : mivel ez által 
a’  föld mint jobban elkeveredik, mint minden haszon
talan gizgaztól meg jzabsdítutik.

wo /
Az azon egy nőteméuyről szedetett ma- 

gok se egyaránt jók. Azokat, mellyel;, az 
önként egészen kinem nyílt, hanem a’ na
pon vagy kemenezében szárított hüvelyből 
valókképpen megkell vetni. Sőt az egészen 
Irinyiit hűvelben-is vannak némelly éretlen 
magok, mellyeket kiismerni, e’ jegyekből ; 
kevesebbé setét színökbul, jhissebb vastagsá
gokból, és fehér pöttögtetésű héjjökből. A ’ 
jó szerű magnak héjjá setét , kemény, ha* 
nyomattatik se pattanik egy könnyen fel. 
Az egy esztendős jobb az idősebbnél. A ’ 
nvdlyek a’ vízben fenn úsznak , azért nem 
miniiyájan megvetendők : mert a’ mellyel; 
gyapjasok, a’ legjobb szernek is le nem nőm
nek. Ezek vékony szőröcsliciknél fogva egy
másba kapcsolódván, egybe ragadnak, Ad

riák



ia
nak okáért a’ vetés előtt a’ vízbe vetteti jjszta nappal •, korábban a száraz, és billeg 
nek, mellyel midőn a’ gyapjok meg te. szeléktől méntt földben, későbben pedib ab 
let, kivétettetvén , és hamuval, homokkal fcan, a’ melly a’ víz áradásnak, kitetetett, a) 
vagy poros földdel meghintetvén, a’ tenye» gondos gazdának tiszte, hogy a
rek köztt szét-dörgöltetnek, hogy egymástól többet szerezzen bé , mintsem a mén 
elváljanak ’s egyaránt elvettethe&senek a'■ nyj egyetlen egy vetésre kívántatik*, hogy az 
mezőn. Azon szokás , melly szerént n,érnek időnek mostohasága által kéntelenitetven a 
lyek a’ magokat a’ vetés előtt vízben ázto-. vetést megújjítani * a magból fogyatkozást 
gatták , haszontalannak tapasztaltatván len-/ n6i pzenvedgyen: mert ha az első v etés rósz 
n i, idővel elhagyattatott. BZúl szolgált , a’ Május-vége ;feléús haszon

A’ vetés’ ideje az Európai ég alatt lég-. nal meg-ujjithatni' vetést, kivált ha olly

nagyobb flgyelmetességet érdemel: mivel a’ féle termesztetik , melly to esz n o ,  
korább vetéskor félhetni a’ tavaszi hide-. tart.
gektol, a’ későbbkor pedig attól tarthatni , . JJATODlK CZlKK ELY.
hogy majd a’ notevénynek szükséges ideje

elrendelni.

M a r  közöt kellessék a’ pamuk íilteímé- 
nyekben hagyni, általiéban megnem hatá*

ro z-

ivenynfíit sauttsc&e;» íutíje . , . . . 5 lftapot
• , ,» c • Melly távúi Mlcsseli vetni a pamuli m g

a növésre, es gyümölcs erlelesre fogyatkozni íeLy keUxss4k d vetést és ültetést
fog. Tanácsosbb még-is a’ vetést egynéhány es gy
napig, sőt mindaddig hallaszfcani, mig a’ .his 
degektől félhetni méltán : mert jobb a1 ve
tésnek néhány napi késleléséből nérnunéraú, 
nem legnagyobb rövidséget szenvedni a1 
nőtevény’ nevekedésében, és györnölcsözé* 
seben, mint sem az egész vetést vagy csak 
egy megfagyásnak is kitenni. Vetni kell 
tehát mihelyt csak a’ lágy meleg idő tartóság
gal bíztat : a’ föld a’ naptól felmelegiilt *

/ tiszta

« ) A ’ Bánátban, ba a’  tavasz engedelmes, A p rilis ’  ele- 
j én mindjárt bozzá fognak a’ vetéshez ; li* p edig nem: 
középe tájban. A ’ Gazdának huzomosahb tapasztalásait 
számba szükség vennie a’ vetésnek olly elintézctére , 
bogy se igen korán , se igen késön ne vessen: akár 
kelleténél korábban, akár későbben fogjon bozzá . 

mindenképp’ kárát vallhattya.
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rozhatni: mivel az ég-hajlat, föld’ természeti
5 4 . . 'W

és a’ mag’ kölömbségékez Lépest a köznél 
is hülömbözőnek szükség lenni : ezt is te 
hát a* Gazda csak több izbéli tapasztalása 
bél tanülhattya-ki leginkább. .Közönségesei 
szükség, hogy a’ kövér földben nagyobb , a 
sovány, és száradban , melly a’ nedvesség 
fenntartására árnyékot kíván, kissé bb - kot 
hagyattassék.

A’ paimtk vetés, és ültetés öt féleképp 
mehet végbe: í) a’ gödrökbe a") a’ kézből 
szórt vetés, 3) a’ barázdákba 4) a’ lyukakba 
rahogntás, és 5) az ültetés áJtak

A ’ pánink magnak gödrökbe vetése szó 
kasban van az Amerikai Füfdmiveseknél , 
kik teméntelen nagy földekkel bírván ele
gendő mini ások nélkül szűkölködnek. De 
ezt se helyben nem liagyliattyúk ö Lennek, 
se másuknak nem invalhattyuk. Kyolcz vagy 
tizenöt hüvelknyi mély , ’s egy vagy vala
mivel több Jábnyi széles gödröket ásnak 
dk’ t. i. vagy egy gyesen, Vagy öt rend'Ően 
öt— hat lábnyira egymástól : mellyekbe a’ 
földet ismét béhányván, a’ magokat bevetik, 
és belétapodgyák. E ’ mód szerént mivel 
csak a’ gödrökben lévő föld ingattatoitfel, ,

15

a’ két kemény oldalával a’ szétterjedő gyö. 
Jerkéknek, mint némelly falakkal, megbal- 
ladhatatlanúl ellent all ‘,^’s igy ha az áltál
jában szükséges nedveség 'élném fogattattik- 
is a’ nŐtevénytÖl, de bizonnyára a’ hasznos
nak bősége születetik.

Azon vetés, mellyel marokból szóratta- 
tik ki a’ pamnk-mag, semmibe se külömbö- 
zik a’ más e’ féle vetésektől : de ez is hijá- 
nos több okokra nézve : 1) mert a’ notemé- 
nyek nem esnek egyaránt • egymás mellé : 
némellyel» igen közel, mások pedig, távúl- 
is esnek egy mástól a) a5 magok minnyájan, 
és egyarányössan nem takartátnakbé a’ föld
be. 3) a’ miveltetésnek külömbféle munkája, 
miilyen a’ gyomláltatás ’s más tisztogattatás 
bajjal eshetik így meg. 4) Mindenik ülte- 
ményt eléggé megnem kémélhetni 5) se a’ 
gyümölcsöt könnyen mindenikrŐl lenem 
szedhetni. Ezen ’s más három vetés mód
hoz képest a’ földet legalább bárom izbéli 
szántással szükség elkészíteni.

A ’ barázdákba vetés a’ többieknél hasz
nosabbnak látszatik lenni , t. i. a’ már jól 
megkevert földben hoszszában ekével barázda 
vonnatik. csak olly mélyen , hogy a’ mag be

fő-



föd éltetvén egy és fél hüvelímyi földsziti jmés nedvessel ismét betöltenek és lábokka,: 
latt fefciígyék. A5 Vető kosarat, vagy zsánegyyomogatnak.

*"* “ í r 4 HETEDIK eZ lK K E LT.in— *2 huvelknyire közben közben hárem
vagy négy magot veteget: ha ezerí barázda pertuiknak dlt-úlLetdssel szátmaztátasárúl. 
lötdel béfö ti étik , olly közel mint a’ magoi ,
vettettek egymáshoz,más .éj az elsőtől egya._/\ Pamuknak áltultetéssel szármoztatását 
ranyú meszseségü barázda Imzattatik, tnagf)lt használhatni > hol a’ gyümölcsnek megé- 
gal bevett étik, ’s béták a-rtatik,  ̂ így folytatásé könnyen késő őszre maradhatna, melly 
tátik a’ munka mind addig; m í g  csak végetezPn gyenge notertténynek mindég veszedeb 
nem érni. A napkeleti tartományokban nertimes: mert öz által nőtetésében fél ’s egész 
ekével , hanem boronával vagy hengerrdbolnapnyi idŐtds nyerhetni. A ’ ki ezen 
vagy tüskén gyuláitokkal fódettetnék bé adódnak hasznát akarja venni, a4 vetés ideje 
barázdák- Akár hogy temesd bár bé a’ h ajlott mintegy holnappal a’ meleg, vagy meg-
r f i z d f f l j f t t  n í a i r f c g  ^IIvGÍJ ÍV*l/"Í£ií- il O n  . / f <■  .  A M^tV» n -v-t WQCCÖ p l  íi^ m i i *

...v*. tv « ejou i n t t i uuíLiaiJr ̂  —* r7 cv
... - a’ földet hengerrel trágyázott vetemény ágyban vesse el a’ ma*

egyengetned, és a’ maghoz nyomogatnod, got, és a’ palántáéiként, midőn 6— xo hü- 
Aémellyek a’ hoszszas barázdákat székekben -yelknyire nőitek, és remélhetni, hogy 
halló formán vagdallyák az ekével keresztül, tartós marad a’ meleg id ő, gondosan 1

mar

és a* hol

■ o w o iircx iu cií "YClIVIiy iv e  h u i t c n j  s v<o *■ i u v * * . * . ' - - j -- o -/

ekével keresztül, tartós marad a’ meleg id ő, gondosan kisze- 
a'barázdák magokat keresztül vág* degetvén, a’ földgyébe vigye által, és ebben 

jak, ott nyitnak lyukat, mellybe a’ magot míndenik sorban megtartván a4 kívántató 
hánnyak. meszszeséget páronként ültesse-el. a)

Mások megént a’ feíásott vésett földbéii 
kapával, vagy más e’ szerű szénámmal i i  
liuvelknyi mely, Öt rendű lyu kat csinálnak 
egy sorban, mellyel három 
gokkal bevetvén

e’ szerű szerszámmal

csinálnak 
vagy négy ma- 

kivajt földdel, vagy*

mást

WYOL*

a ). Hogy 1 kellessék Vetetüenyéj , vagy riléíeg ágyot csinál
n i?  H o g y ’ kellessek a’ plántácskákafáltfiltetiii ? felesle
gesnek tartbttam bővebben e lő a d n i, mert ez szint ú g y  
megy végbe, mint a’ káposzta*t dóhány plántával való 

munka.
b



*9
KYOLCZADJK CZIKKELY. .gjr£m áttö r és azon egy munkával, min-

A' Gaznak kiírtaid sáról a? pamuk közűlsn pamuk palotácskákat, ínellyeL egy hely-
e vetett számüsb’ magokból származtattak,

ind azon nőteményttben, melJyek biakell htóki egyetlen egygyíg , lég ellebb , 
uyos távolra ültettetnek egymás mellé, szettéig, a’ frissebbik és nagyőbbil ig tndiii- 
telen gonddal kell lenni, hogy azokat a’ gilik •• xnelly né hogy sérelmet szem édgyen , 
gaz félneverje : mert ha addig verifel azajta kell lenni, és a’ földet reájok nyomni; 
kát, míg kisdedek, úgy n-vésőkben el nyodidőn a5 palánta fél labbyirk nőt, ismét ki- 
ja: ka pedig utóbb női reájok', a5 szükségiyomláltaiik, ’s ar Virágzása előtt harmat- 
nedvességektől fosztattnakmeg, Ha a5 psor. Ezentúl mér bem szenvedi, hogy az 
mull mag jól elkészített, meleg, éé nedvmber körűié -forogjon, valámíg csalt a’ gyü-
loldbe vettetett, 7— 8 nap alatt kicsírázilfölcse rnegnem ért; mert ; a’ közötte való járás-
de a’ haszontalan füvek se maradnak hátrál vagy a5 virág, vagy a’ gyümölcs könnyen 
•s többnyire mint itlhonniak azon pamiéverettethétnék; A 5 kiirtott gízgazt a’ pa- 
palaníácskákat felütik ; korábban-is kinonelhnk földtől elkeli tavoztatni, ne hogy ö.
’s nagyobbra-is nerekednek náioknál. jfőldet Kereső gyökerei által ismét megéle- 
akkor szokott megesni, mikor a* pamuk vitnedgyék a)* Látni Spányol országban fel- 
temények 4— 5 hüvelhnyi nagyságra jutotÖltött pamuk üitetményeket-fö; ezen tdvok- 
tak, a’ vetés iitánn. mintegy holnappal, íffeltöltése hasznosnak lástzik lenni: égy az, 
kor a 11-be tehát az első gyomlálfatás* idpjíhogy a’ gyökereket a’ nap ólly könnyen ki-
A  Gazdának azm-dian gondoskodni kell • P  * * eül
ne irigy a gaz ki irtatván, a’ haszon-baj tó

vagy kiszár ») A’ PorH!ó ka?a inkábi *’*y. ___ Ki---fciírtá.okra való, mivel csak a’ fold-

l8

megsértessenelítemények-is

gattassanak. Azért minek előtte a’ porhál 
kapával a’ fold meg ingáttasséli, szükség! 
pamuk fii mellett lévő gízgazt kézzel húzni-le

Ugyan

** r--—  - 1
sem gyökerestől kiirtásokra va ló , mivel csak a’  fö ld 
színén metéli él á’ gizgázt.' A zért , úgy vélem , hogy 
a’  kigyomláltktás utánu szükség a5 kapáltalás - is : 
hogy a5 m elegtől, ’ s széltől megkeményedett föld fe l. 
szaggattassék , megporhanyúljon. és á’  haszontalan Í h- 

•keknek gyökerei félforgattasiának.
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nem száríttya, más az, hogy a’ híves föld üonyosabban. Félő bizonnyára , hogy a’ 
gyokerecskéket csalid. .yaUran öntöztetett földön soha se lesz olly-

Ha a’ vetett'mag hetedik —  nyolczal^kony a pamuk , miilyen lehetett, volna
L-; V, ö rvi IrAl I----- -5 * ■ ‘ ~ 1 ’ ' T — 1—  ----

0 ------ viu£í«reKony a jj^muu 9 -------  ■ ”■
napra ki nem kél, jele hogy a’ nedves fogéképp’. A ’ Spanyolok, kik egykor bőven 
ben megromlott, a’ szárazban essőtt , vi70kták öntözgetni a’ földgyöket, mostaná- 
öntőzteiést vár; ha huszadik napra se haj>an ritkábban élnek az öntöztetéssel. Az 
újra kell fogni a’ vetéshez, ha az essö utájíztnyos , ha a szározságbaa megkívánnya 
kesi'il el, az az oka, hogy a’ cserepes fÖldszitz öntöztetést, míg a’ nÖtevénynek nevekedé- 
a' naphévségét ált nem ereszti. A ’ megbo;e tart , de mihelyt virágzik , elkeli azt
nálással segíthetni rajta. la^yni.

Az öntöztetéshez hozzá foghatni az első 
dgyomláltatás előtt, vagy utána, és ezen- 
,úl minden kétkét hét közben hozzá láthat
ni. i Nétnelly heves tartományőkban a har-

K mat az öntözést kipótollya.
étség kiviül a’ heves ég alatt az öntözésig,

hasznos a’ NÖtevénynek élesztősére, azé TIZEDIK CZIFiKELY.
n szőrénesés szví Ifinek vetereényes fc 

e a*att o!,y  patak foly-el, mellyból kívánt 
tasa szerént vizet áraszthat a’ földére. D 
az öntözésre többet, terem • e a’ pamuk í 
nedrés fűidben ? Jobbá lesz-e általa a’ pi A ’ uk eredeti helyében jobban nem mi- 

/ 1 ’ T L ' ^ Rh* ? . áh*Vn\6: Korábban “ ^«ellethetik, mint sem, ha természetire ha-

KILEN CZEDIK CZIKKELY.

A z őntöztetésróh

A1 pamuk-szemeknek és leveleknek lecsíp- 
o'vril m  (? veszszöknek-metszei-deztetéséről, és A

tetéséről. a)

érik - e’ vagy inkább későbben ? Ezek olí 
kérdések, mt-llyekre magok a’ Gazdák húz#

gyat-
ÍV. ” V'MWVitlil JJ — «" I 1 Hl» Ki 0

apasztalassokbó] válaszolhatnak Je b a  ̂ ^  ezen czikkelyben adattatnak e to , a’  pamuk.
■ ÖUi nak csak azon külörabsdgit illetik , m elljek több e tr .

tendcikig eltartanak a’ mezőben.
‘-a*

zo-
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gyattatik; ’s ágokkal, gyümölcsökkel bö.v: 
kedni engedtetik. Olly tartományba ált

A ’ Spanyolok gyümölcs szedés után ti

tettetvén, hol á’ meleg se nem olly hevt 
se nem plljr tartós, valamint haza fSldéb

a’ pamuk csemete métszetésébez fognak, 6a 
olly formán járnak el e’ dologban, mint a’

eiszelővel bánni szoknak. A J pamuk’ szára 
10:fold szint mint egy két három hüvelknyire

természeténél fogva szint olly magasra nő;

szint olly bo virágokat, és gyümölcsökeimetszettetik., mellybői új ágokat hajt- e- 1. - *l i o ni igyekszik
heti és mon- ' 1 1  ■ eT zekbol csak két, ha .pedig idősebb apamuk,-
üeti, es meg nem erleltetbeti, a’ hévsévmA - , , , 1 f  ‘S7iíl_p miaif a r . , „  sebD!3 —  5 agok hagyattatnak-meg, ezek is k ét
szülte miatt. Azértnemelly Gazdák úrv hl 1 • , , ■ ? ,
n-ilc „> „  • .. 03 hüvelknyire elmetszetnek. Masok pedig más
n,iIí a Píimuk noteményekkel , mint val . , , ,, ‘ , -„ , .. . , . . 1 modot követnek a metszésben mellyel t- 1.
meli} torpe kortrefaval: a’ feleslegnek li

bimbóit lecsipdezik, a5 nagyobbszó 
level it Jemotélik.

a’ melegség’ hévségéhez, a’ fold’ minémiisegé- 
5ze: hez , és azon nötevény’ kiilömbségéhez ke

li asznoSabhnakés a’ csemetét mind p est, mellyel termesztenek 
metsző kés alatt tartyák, hogy inkább val, tapasztalnak lenni. És ezcsupán itt az az 1 
mivel kevesebb, de jobb gyömölcsöket szét meiiy legbátvabban vezérli a gazdát, 
gyertek rólok. Annak okáért , mihelyt

szárok hét vagy n.yoltz hüyelknyi magas TIZEN EGYGYEDIR CZIRREL

te tej ehet körmökkel elcsípik, hogy oldalrí ^ M á sá r ó l virágzása utánn
ágozzanak jobban-el , mellyeket-is, míhelj p«mu  ̂ 8
ltivirágzottak, eícsonkozzák , és mindenik á gyümölcsödébe közben.
gokkon csupán két vagy három virágot, éi
evvel egygyutt lévő hüvelyt hagynak meg
annyit t. i. mennyit , gondollyák hogy el
birhatnak. De ez a’ miveltetésj Spanyol 01
szagban szokásban nincsen, némelly Amerikai
mívesektől pedig károsnak is tartatik.

pamuk csemete a’ melegség’ nagyobb 
vagy kissebb mértékéhez képest előbb vagy 
később virágzik, és gyümölcsözik. A ’ Spa
nyol országban , hol olly külömbsége ter- 
mesztetik a’ pamuknak ,• melly több eszten

dő.
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dókig tart, a* vetés utánn első esztendőbe! 
négy holnap utánn, a’ második és harnij, 
dikban pedig, három holnap utánn virágzik 
Éhez képest történik a’ gyümölcs megérleí 
tetése-is. Ez idő közben a’ Gazdának a’ pi 
mukkal semmi dolga sincsen : hanem békes| 
séges tűréssel várja-el szerénykedésének ju
talmát,

f
TIZENKETTÖD1R CZ1KKELY,

Az ártalmas időről, férgekről, és betegsé
gekről,

Á ,  pamuknak mindenek felett lejártaimat 
sabb a* fagy, akár légyen az tavaszi, mert 
a’ gyenge noteményt egészen leforrázza , 
akár őszi, mert a’ gyümölcs érést meg aka- 
dályoztattya; akár pedig téli: mert, ha szer' 
felett való, a’ palántát a’ gyökerében , égé-, 
szén lti-Öli. Hogy kellessék a’ palántát fan 
gyástól megmenteni, még semmi eszközök-» 
kel se próbáltatott. A ’ Gázdák eleget lát
szatnak tenni magoknak , ha a' leforrázottak
nak helyibe frisseket ültetnek, vagy ha az,

egész

2Ő

egész iiltetmény kiveszett, magról ujjat ne 

velhek a).
A ’ vetés utánn, ha sok- az esső , a’ ma

gok földben rothadnak; ha akkor esik, mi
dőn a’ nőtemény virágzik, a’ virágok le.ve- 
rettetnek', ha a’ felébe nyiló hüvellyeibe bé 
esik az esső, a5 pamuk elpiszkál, és árt be
csének ; ha egyszer a’ hüvellyel . egészen 
megnyíltak, az esső meg áztathattya a’ gyap
jút, de ha tizenkét, ’s több órákig tartott 
esső utánn kedvező szél érkezik, semmit se 
árt néki. A ’ szerfelett való szárazság ellen 
tehetni ott, hol vizet kaphatni , az öntözte- 
téssel, A ’ szélvészt, kő és zápor essőt vala
mint előre nem láthatni, úgy meg se gátol 

hatni.
A ’ Pamuk ültetraénynek minden boga

rak köztt leginkább ártanak a’ hernyók, ki
vált a’ Mnemnosyne , galagonya , káposzta
pillangók , és az* egyenetlen vagy poros

pille

---- --- ---- -r-
ft) MiclSn félhetni, hogy a’ szőlőt-majd a’ zűzni óva el

veszi , haszonvétellel úgy próbálták már meg-menu-ri 
sok Gazdák szőlőjüket, hogy több alkalmatos helj « 
ken meg gyújtottak olly csatiét, melly lángot nem v e t , 
avval borittoiák nap-kelet előtt füstbe a’ szőlőjüket: 
és p edig nyertesen. Mért nem lehetne illy  mód szelént 

’ -------1- - " * » < - is menteaetni ?



pille hernyói. Ezek ellen úgy tehetsz, ha 
szüntelen üldözöd őket, és kezeddel lesSse-i 
degeted. Némellyek pulykákét , bocsátanahl 
a’ pamuk ültetmények közé, azok a’ hernyók
ban nagy pusztítást tesznek a).

Amerikában a’ pánink nőtemény olly| 
betegségnek van alája vettetve, melly fejér 
mölinak ( Muscus albas )  {neveztetik , ki*, 
■ vált a’ nedves földekben, A ’ levele mintegy 
fejérpor formával béhintetetvén sinlődik , el* 1 
szárad, lehűl, és a’ palántának magának, vesz
tét is maga ntárm vonza. Úgy orvosoltatik- 
meg , ha a’ beteg levelek elmetszettetnek ■ 
még nem sokára újra kihajtván megfrissul-; 
nek , és igy a’ nyavala nem haraposzhatik ; 
tovább. j

TIZENHARMADIK CZÍKKELY. , ; 

A ’ pamuli-gyümölcs nek szedéséről, j

E z e n  szedés’ ideje a5 melegség’ mértékéhe» 
főid’ természetéhez ’s a’ párnak’ neméknek!

kölömb-■ —-  -    • 1'
a) A ’ Szerző llohrius Dánusiiak könyvéből, ki- S z í . { 

kereszt szigetebéli lakos v o lt , némelly amerikai bogara. i 
katis hoz fri ,  melíyek Európában idegenek ,  a íért nem l 

is félelmesek, se nem tudnivalók. Minému bogarak, j. 
tói kellesse'k Magyar országban Srzeniink a* psm ukot, | 
akkor tmlgyuk majd meg, ha jobban termeszt/ük.

n6

külömbféleségéhez képest igen külömböző , 
és gyakran két holnapig is el-tart, míg csak a’ 
hideg béliem áll : mert a’ gyümölcs nem 
egyszerre , liguern részenként érik egészen-, 

nieg n).
A ’ megérésnek legbizonyosabb jele , ba 

a’ hüvelyei kinyíltak, egészen tárva államiak ;
’s minden szellőre lebegő igen szép gyap- 
ját kibocsáttya. Akkor a’ mives gyermekek, 
és aszonyqk, mert ez Ő dolgok inkább, mint 
sem a’ férfiaké", kosarat vagy (tarisznyát a- 
kasztván a’ nyakokba, a’ pamukot, mellyet 
csak érettnek találnak, belé szedik , az éret
lent továbbj időre hagygyák; negyed napra , 
lia a’ vetés nagyobb, vagy hetedik napra ismét 
hozzá látnak a’ szedéshez. Azt, mellyet a’ 
földről csipnek-fel , vagy akármiképp’ pisz
kos, külön teszik , hogy a’ tisztának becsét 
elnevegye. A’ víztől vagy harmattól ned
veset nem bántyák, inig a’ nap, vagy szel
lő meg nem szaríttya, nehogy, mivel egy
szer leszakkasztatván nehezen száríttathatik- 
meg, majd ha egy halomba jő , vagy meg-
fülledgyen, vagy ált-melegüljön, hogy éppen

lán-

1 A ’ Bánáti szélljelyeken esien gyümölcs megérik Sep

tember ’ közepétől fogva October által.
’ “ "" ’ "l '
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lángot-ís vetvén az egész épületet meg-emész*, 
sze. Azért ezen dologhoz előbb nem liell 
fogni, míg a’ nap a’ harmatot felnem szíttá ,
’s alkonyottakor ismét véget kell néki vetni. 
Ha pedig tartani a’ közelítő essótól, egykét 
napra elkeli hallasztani a’ szedést; ha beléje 
esik, várakozni kell ; mivel ennek gyümöl
cse az essőt tobb-nap-ís kár nélkül a1 nöte- 
menyen kiallya, egyéb baollypamuk termesz- 
telik, mellynek nedves hüveliyei bé-píszkol- 'I 
lyák &’ pamukot,

JNéineliyek a’ pamukot hüvelyestől sze- 
dik-le : de ezen szokást helybe nem hagy
hatni; mert ha száraz időben esik a’ szedés 
a* könnyen öszsze törődő héjjokkal a’ pasnuk 
egybefiizödvén, annak árrát leszállíttya: ha 
pedig nedvesben esik , a’ szárokról leszede- 
tettvén, nehezen száradnak meg, és igy az 
egész gyapjat veszedelembe hozzák. Jobb 
azoknak szokása , kik a’ pamukot, melly a’ 
hüvellyétől könnyen elválik, újjokkal lecsí
pik , és a’ kosárba teszik. De ezeknek' is 
kell vigyázniok, ne hogy a’ hüvelt öszsze zúz
ván, a’, töredék a’ gyapjúba keveredgyék.

A’ Spanyolok a’ pamukot három ízben- 
szedilu az elsőt legtöbbre becsülik, a’ máso

dikat

dikátkevesebbre, a1 harmadikét legkevesebb
re ; a’ negyedik azon hüvelyekből való, mel- 
lyek még élném nyíltak egészen, .vastagsá
gok meglévén eléggé, éretségre egészen nem 
jutottak. Az ezekből legalább, és csak cse
kély munkákra való para.uk!, akár a’ napfé
nyen akár a’ kemenczében szárittassék, külön 
valasztassék.

A’ pamuk5 gyapja , xninékelŐtte azon 
helyre jöjjön, hova elrákattatik; ha essötol 
vagy harmattól megázott, a9 napon nem a’ 
puszta földre, hanem valamelly cserény, vagy 
asztal fölé terített posztóra kiterítetik ; dél- 
est száríttatik ; estvenen fedél alá hordatik, 
és más nap ismét kítétetik , míg csak úgy 
megnem szárad, hogy bátran halomra lehes
sen rakni. Azutánn siet a’ gazda, hogy a’ 
magvát kifejtse, ne hogy azon olajtól, mel
lyel bővelkedik, által verettetvén, el-kenöd- 

4 gyek , és a’ kézi müvekre kivált a” festőké-' 
re, alábbvaló légyen. A’ gondos gazda ezen 
munkához a’ szedés utánn való nap minjárt 

1 hozzá fog, mihelyt a’ cserényre terítettet vé
kony páíczácskákkal kiveregette , hogy min-

I dén levelet, földet és más piszkot kiűzzön 

belőle.

TIZEM-
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Iángot-is vetvén az egész épületet meg-emész-, 
sze. Azért ezen dologhoz előbb nem kell 
fogni, míg a’ nap a’ harmatot felnem szíttá, 
’s alkonyottakor ismét véget kell néki vetni. 
Ha pedig tartani a’ közelítő essotöl, egykét 
napra elkeli hallasztani a’ szedést; ha beléje 
esik, várakozni kell : mivel ennek gyümöl
cse az essot tobb-nap-is kár nélkül a’ note- 
ményenkiáliya, egyéb haolly párnak termesz- 
telik, mellynek nedves hüvellyel bé-píszkol-' 
lyáli a’ pamukot.

JNémeliyek a’ pamukot hüvelyestől sze- 
dik-le : de ezen szokást helybe nem hagy
hatni: mert ha száraz időben esik a’ szedés, 
a’ könnyen öszszetörődő héjjokkal a’ pamuk 
egybefíizodvén , annak árrát leszállíttya : ha 
pedig nedvesben esik , a’ szarokról leszede- 
tettvén, nehezen száradnak meg, és igy az 
egész gyapjat veszedelembe hozzák. Jobb 
azoknak szokása , kik a’ pamukot, melly a’ 
hüvellyétől könnyen elválik, újjokkal lecsí
pik, és a’ kosárba teszik. De ezeknek is 
kell vigyázniok, ne hogy a’ hüvelt öszsze zúz
ván, a’ töredék a’ gyapjúba keveredgyék.

A’ Spanyolok a’ pamukot három ízben- 
szedik; az elsőt legtöbbre becsülik, a’ máso

dikat

sg

dikátkevesebbre, a* harmadikát legkevesebb
re ; a’ negyedik azon hüvelyekből való, mel- 
lyek még; élném nyíltak egészen, .vastagsá* 
gokmegiévén eléggé, éretségre egészen nem 
jutottak. Az ezekből legalább , és csalt cse* 
kély munkákra való pamukj, akár a’ napfé
nyen akár a’ kemenczében szárittassék, külön 
valasztassék.

A ’ pamuk5 gyapja , minékelőtte azon 
helyre jöjjön, hova elrákattatik; ha essötől 
vagy harmattól megázott, a’ napon neui a’ 
puszta földre, hanem valamelly cserény, vagy 
asztal fölé terített posztóra kiterítetek; dél
est száríttatik ; estvenen fedél alá hordatik, 
és más nap ismét kítétetik, míg csak úgy 
megnem szárad, hogy bátran halomra lehes
sen rakni. Azutánn siet a’ gazda. hogy a’ 
magvát kifejtse, ne hogy azon olajtól, mel
lyel bővelkedik, által verettetvén, el-kenod- 
gyék , és a’ kézi müvekre kivált a’ festőké
re, alábbvaló légyen. A ’ gondos gazda ezen 
munkához a’ szedés utánn való nap minjárt 
hozzá fog, mihelyt a’ cserényre terítettet vé
kony pálczácskákkal kiveregette , hogy min
den levelet, földet és más piszkot kiűzzön 

belőle.
TIZE^-
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TIZENNEGYEDIK CZIKKELY.

Hogy’’ választhatni-el a’ pamukot magv'áíól% 
és az az erre szolgáló Malihinárúl.

A  pamuk gyapjúnak szálai erősebben, vagy 
gyengyébben ragadnak az ö magjaikhoz kíi- 
lömbségiknek változó természetéhez képest. 
Némelíyeket csupán újjal-is elválathatni a’ 
nélkül, hogy akar a’ gyapjúban, akár a’ ma
gokban kár essék, de legtőbbnyire a’ Makhi- 
nát elszenvedik. Vannak, kik azt íartyák ; 
hogy a’ pamuk, ha a’ Makhinán altbocsáta- 
tik, az ‘/j minéműségébŐl sokat vészt, ’s azért 
is jobbak az Indiából szárhiozott ruhák, mi
vel itt többnyire csupán kézzel választgat- 
tyált azt-eí magjaitól. Akár miképp’ le
gyen bár, ez bizonyos, hogy az ólly tarto
mányokban, mellyekben bővebben termeszté- 
tik a’ gyapjú, Makhina segedelme nélkül nem 
nagy nyereséget hajt.

A ’ napkeletieknél szokásban lévő mak- 
hina, mivel kézzel forgattatik, csak egygyik 
kezét hagygya a’ Munkásnak szabadon ’s igy 
sok idd vesztességbe telik. Az Amerikái 
Gazdák, hogy a’ pamukkal mind a’ két kéz

zé!

jel bánhassanak nyomót adtattak a’ makhj- 
nához, mellyet lábbal tapadván, egyenlő elő
menetelt látnak munkájokban. A ’ mi ezen 
makhinában f'Ő dolog, az két egymás felett 
fekvő hengerekben áll ; ezeknek szoros egy
máshoz közel-létöknél fogva, midőn a’ pá
nink szálok ált-tekertetnek, az ált nem-bocsá
tott magjaiktól külön választatnak. A ’ Mak
komnak egyéb részéi ezen hengereknek hely- 
késztetésére , és forgattatására találtattak-ki. 
Egy illy Makhina egészen, az első szám alatt 
lévő képen rajzoltatott le a’ Svecziai Királyi 
Akadémia’ munkájibúl (X f. Kötet.) Több
nyire hátúlsó felével a’ falhoz alkalmaszta* 
tikj néha, de ritkábban, a’ szoba közepében 
helyhesztettetik, liogy két egymással szem
közt álló míveseket is meg-szenvedgyen maga 
mellett. Négy lábakon áll egy négyszegű 
ráma forma a’ melly a’ második képen á. a. 
a. a. jegyek alatt esméretes; ézeíi rámának 
innentso része bévaii dészkáZVa , ’s öllyan 
mint egy fél asztal4 a’ b. jegy alatt ; ezért 
deszkázatra arányosán nemelly üresség ha- 
gyaltatása titán'n, egy lécé; vail fagasztatva 
a’ rámára d• d. jegyek alatt. Ezen léczbe 
már keresztül a’ rámábúl négy hasonló léczek

eresz-

St
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ereszkednek-bé e. e.e. e. jegyek alatt y és &• 
ráma má ik felét négy üregekre oszttyák. A’ 
b. jegy alatt, lévő deszkázatt, és d. d. jegyű 
lécz közé. négy darab fa állítatik-fel, mel< 
Iveket látni az első szám alatt f . f . - f  f  
jegyekkel megkülömböztetve ; ezen négy fa 
a’ közepén kivan olly gömbölúen vésve, 
hogy a: henger benne szabadon foroghasson, 
és a’ keresztül lévő lyukban feliül olly éli 
bocsátatik által, mellyet alább is szállíttat 
hatni, fellebb-is emelhetni, a’ mint a’ henge* 
reknek forgássá kivánnya. Egy illy belo-t ki* 
vésett, és ált-ékezett henger tartó fa szem 
léltetik a'harmadik szám alatt. Az első kép« 
ben láttatnak ama két Hengerek a’ K. és K, 
jegyek alatt, rnellyeknek egygyike L jegyi!', 
a’ másik m jegyi! tányérral éppen a’ szék- 
pontyokban egyesül, a’ mint az első szám 
mellettJévŐ puszta képből láthatni. A 4 hen
ger , ha csak lehet, a’ lég erősebb fából, 
pt spang fából való legyen ( kezdettek a- 
czélból-is próbálni) kerekségének Őrég húr
ja egy biivelknyi felé vastag ; mind a4 kettő 
hoszszában ugyan öt vagy hat, méllyében 
pedig két vonásnyira bé rovataltatik , hogy 
a! pamtik szálait megkapja, de széleik nem

élesek,

élesek, hanem homorodtak , és kígimítláttat- 
tak, ne hogy a* gyapjat elmessék, vagy el 
szaggassák. Egyik a’ másikon földszint fek
szik mint egy vonásnyira, melly közben úgy 
tartatnak, hogy közibek vékony bor tétetik. 
Azon fa .tányérok, mellyekbje szegesztettek 
a’ hengerek, áz 'élső képen l és m jegy a- 
latt, a’ vastagságokra közel egy' hüvelknyiek, - 
magasságokra k’ fő húrjók két és fél láb- 
nyi, vagy ttieg több'-ié f há a’ gyors forgás- 
sokra nágyobh mérték kívántatik, Külső ol- 
dálokbhn a’ kárimájoktól fbgvh magasságok- 
nak harmadik része helyén egy szeg üttetik- 
bé, mellyet n jegy alatt látni az első kép
ben 5 aZ erről lecsüggŐ kötél a’ hyomadéh- 
lial o jegy alatt öszve kapcsoltató? ; először 
a’ tányérok két kézzel egymás ellenébe in- 
áíttatnak-mög, azntánn lábbal a’ nyoma* 
dék mozgattató; *, így folytáttatik a’ henge
reknek egymás ellenvaló forgássok, A ’ még- 
inditott Makbina a5 pamukot a’ hengerekhez 
iiÖzelíteti, ezek azt meg fogván, és a’ másik 
részre tekervén, az első számú képben elo- 
imitatott e. e. e. közökben lévő kosarakba ej
tik j /másfelől hagyván a' mágötj melly a’ 
szoros közön a’ pamukot ált nem követheti.

V a E’



E’ képp’ a’ munkás napjában 3o —  5o font 
pamuliot is elválaszthat a’ magjától, ha elég 
szároz és meleg; mert a’ nap alól és a5 meleg, 
lói hevenuyében vettetvén a’ Makói na alá, 
leginkább engedelmeskedik a).

A'
TIZEN ÖTÖDIK CZIRKELY,

A’ paniuk’ kitiszliltatásáról cs zsákba-rállá
sáról.

A pamuk gyapjú a’ Makhinán áltesyén, 
vagy egész vagy öszve zúzott magokat ,-hol 
pedig leveles hüvely darabokat, néha pe 
dig földet és port is foglal magában, i 
Gazdának pedig hivatalija, hogy termeszt 
mennyét ménnél tisztább állapotban bocsa* 1 
$a árrúba e’ végre tehát semmit élném ke! 
mulasztania , hogy azt minden idegen szerel 
tői megtisztíttsa. E ’ végre Glascovban nyoJí*

Gni-

. a) Itt meg egy nyolc?, kissebbckböl öszveszerlceszteltctcij 
Makbina iratt.itikle Rohrius német K ön yvéből, öf 
olly homályosán, hogy még csak homályosabb lehetni 
a5 forditatás által. Többnyire :■  ha egyszer Magyn 
országban a! pamuk termesztés dívattyába j o , Hfj' 
hogy a’ Mskbihákat szaporítani kellessék ,  ■ 'könnyít les 
a’ kistebbekböl egy öszveszerkesztctettet kigondol®

34
Guineába telő Makkina találtatott - fel , 
mellyel az Amerikaiak élnek, aj) Mások per 
dig csak nagy nád , vagy vékony vessző 
szálokból sűrűén font kosarakba hánnyák 
ezen gyapjút: pálczátskákkal megveregetik, 
rázógattyák, és kézzel kitisztíttyák. fej) Ál- 
tallyában feltehetni, hogy buszon őt font gyap
júból, mint a’ mezőről bejött, a’ magnak és 
minden idegen szernek elválasztatása ntúnn 
kilencz font, az*az; mint egy harmad része 
maradmeg,

K övetkezik’már : minémti gonddal kel
lessék a’ vitetést elszenvedő zsákokba rakni 
a’ pamukot. W végre a’ rakodó hajlékban 
négy fa oszlopokat állitanak-fel: mellyeket 
mint annyi által eresztett gerendákkal egy- 
gyesítenek. Ezekre kötik a* megtöltendő zsák
nak négy szegletit. Némellyek még a’ zsá
kokat négy felől csigákon általvontt köte
lekkel a5 gerendákhoz függesztik ; a’ csí-

c a gák*

ti) Ezen Ma klímának le írása is ftohríu*’ KonyvébSt köl- 
csönöztetett > és az élőbbemnél is liómalyosabb.

I) jS* végre mások inkább gyapjat lóggaló o lly  íjja l 
é ln ek, miilyennel a* süvegetek tépik, és tisztogattyák 

azt közönségesen.

35
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gáknál fogva a’ zsákot felebb is vonhattyák, 
alább is ereszthetik. Mindenekelőtt annyi 
párnak, mennyi a’ tenyerekbe fér, a’ zsák’ 
csucscsaiba dugattatik , ezek azutánn kötél-: 
lel ált köttettetvén kiállanak mint némélly 
szarvak , és nálok fogva áco—'32 0 fontnyi 
pamukot-is könnyen emelhetni és elvilietrii, 
A ’ zsák minekelötte megtömettessékj, vizbe 
(ha lehet tengeribe) mártatik , de ne hogy 
a’ gyapjúnak ártalmas légyen , szorgosan 
kifacsartatik ; ’s hogy csak k evesé legyen 
nedves a’ vászon, így a’ nyomatás közben 
a’ zsák’ sima oldalain a’ pamuk felfelé neiíi 
csúszik. A ’ gyapjú apró és darabonként a. 
dogattatott pámukot, elkezdvén a’ zsák fe
nekén, egymásmellé teszi, lábaival vagy szé
les sulyokkal öszvenyomja. Ezen első sor
ra másik jó, ez-is cszvennyomattatik , és igy 
tovább folyvást. Azon szükség lenni , hogy 
a’ zsák minden erőből, ’s egyenlően tőmet- 
tessék-meg; hogy mennél több férjen belé, 
"Végre felliil-is valamint alól szarvakat kell 
néki csinálni, és erős madzaggal bévarrat* 
tátik. A zsák közönségesen vagy vastag 
kenderből szőtt vászony, vagy kecske szőr- 
bői készült posztó.

Ezen

Ezen legközelebb múlt esztendőkben olly 
prés-is gondoltatott-ki, melly a’ pamuk gyap- 
jnt igen kis gömbelyeggé teheti. Az é- 
$zaki Amerikában és Smírna Varosában ék \ 
jek vele. Van t. i. kemény fából öszve állta 
látott láda formájok; ennek oldalait vászon- 
nyál vonnyákbe, és a’ pamukot erősen bel é- 
je préselik. így öszszetömettetvén, ha meg
ázik is , .'kár nem esik benne, mivel a’ vi
zet bénern bocsáttya , csak kivúlől egy uj- 
nyi vastagságra ázik által.'

TIZENHATODIK CZIKKELY.

Mennyi termést várhatni a’ pámúkból; meny
nyi kéltségbe telik P és mennyi hasznot 

hajt P

Tudnivaló- hogy ezen csemetének a’ kü* 
lőmbféle ég hajlat, föld’ természete , a’ leve
gőnek uralkodó mérséklete, a’ pamuk’ fájja , 
miveltetése módgya, és a’ míves’ serényke
dése szerént: a5 termése is igen kiilömböző. 
A’ napkeleti Indiában egy közép szem 
nagyságú csemete , ha három, lábnyira távúi 
esik egymástól, őt lat egészen tiszta gyap- 
jat szokott adni, A ’ mellyek csak egy ész

tén-



58

tendeig tartanak , vagy minden esztendőben 
megmetszettetnek, mivel közelebb esnek kel. 
léténél egymáshoz, kevesebb gyümölcsöt te
remnek ugyan egygyül egygyig amazoknál, 
de mindenikek egyenlő földben ugyan an
nyit teremnek.

Azt tartyáb, hogy a’ Spanyól országi pa- 
muk termesztés 'mindeniknél legbaszonhaj- 
tóbb; ’s azért nem csak e? szőlő és, olaj, 
hanem a’ legjobb szerű Lóhere (Lucerna) 
és palmafa termesztésnél-is többre betsúl- 
tetik, meilyeket azonban másképp’ k g  nyer. 
tessebbeknek tartani szokták.

• j
Ha teszszült , hogy egy szint akkora ; 

Franczia hold főidben, mekkora egy Spanyol 
hold fold, a’ pamuk termesztésből szint an
nyi kinem tisztított gyapjú terem , ’s azon 
árron - is adattatik - el a’ Franczia biroda- 
lomban mint Spanyol Országban •: úgy egy 
Franczia 32, 400 négyszög lábnyi holdföld- 
bol 738 font nem tiszta gyapjú volna a’ 
term.esztmény ; a’ mellybol, ha mint a’ reá
tett költséget , mint a’ pamuk’ értékét an
nyira vettyük , mint a’ Spanyol országban, 
a’ Gazdának csupa nyeresége 381. Frankra

jönne.

jönne. Ez a’ termesztés nem kevesebb hasz
not hajt Amerikában-is a).

TIZENHETEDIK. C Z1KRELY.

$/linÓ gondviseléssel kellessék a* tartós (több 
esztendőkig éló) párnákhoz viseltetni má

sodik és harmadik esztendőben.

A tartós pamuk már első esztendőben ki- 
vántató erőre és nagyságra kap .-vannak azon
ban némelly külömbségek, mellyek máso
dik esztendőben-is az elsőhez valamit nő
nek. Elmúlván a’ té l, midőn már semmit 
se tarthatni a’ fagytóL, az ágai meg metszet- 
tetnek, a’ föld a’ porháló kapával felmor- 
zsoltatik , rávetett trágyával élesztetik, és 
kapával is felkapáltatik , minekelőtte a’ 116- 
tevény újra kinem hajt, ’s egyszersmind az 
öntöztetésre elkészíttetik, mellynek, ha a’ 
föld’ természete , ’s a’ levegő ég ’ állapottya

meg-

a) A ’ Párisi mértéket a’  Báciirc számlálván , a’ franczia 
32 ,  <joo Q  lábnyi holdföld 34 , a i 5. □  lábnyi B ácsi 
holddal egyez : azárt a’ Szerzőnek felvetáse szeránt a* 
m agyar 4 őaoo □  lábnyi boldfold gól font gyapjat 
termene , m ellybSl , azonnak felvetáse szeránt, a* 
Frankot 2Í}. xr. számlálván , tisztádon tiszta 1Ő7 fi. 

•s 56 x r . n yereság jönne.
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megkivánnya, akkor van ideje midőn már, 
a5 palánta új levelekbe öltözött. Ez utána 
kevés nap múlva következik a’ gyomlálás, 
hogy a’ haszontalan füvek, mellyeket az ön
tözés kicsait, kiírassanak; ’s annyiszor meg, 
újjitatili - vala-hányszor újjak hajtanakki. Mi. 

jb&tjí a’ csemeték ágaikkal ’s leveleikkel a’ 
földet elfödik , a’ velekvaló munkának és 
öntöztetésnek vége szakad: mivel hogy az 
árnyék alatt se a’ nedvességnek szűke nincs, 
se a’ haszontalan gyirngyom felnem veheti 
magát-

TIZENÍYY0 LCZ4 DIK CZIKKELY.

Hasznos e' iC pamukpalánták közti másokat-is, 
nevelni P Es hány esztendeig való gyümöl

cs ozás re alkalmatos azon egy JoLl.

A napnyugati Indiában a’ fpldnaivesek né» 
melly hasznos palántákat nevelnek a’ pamnk 
között, de csak a’ vetés utána való észtén» 
dobén , mellyben még egész notéseket §1- 
nem érték, ’s ekkor, is nem másokat, hanem, 
alacsonyokat, mellyeknek levelik, ’s gyöke- 
rik ksvé§ helyet foglalnak-el, miilyen a’ tö

rök

IfÖIí hab, káposzta ’s t. e’ f. De mennél több 
palántákat szükség a’ szántóföldnek nevelnie, 
annál több trágyára van szüksége. A z egy- 
Jmáshoz közellévő csemeték, vagy az óllyak , 
mellyek esztendőről asztendőre a’ földszint 
elvágattatnak, semmi pernu cqág palántát se 
iwenyednek-el jnagok között.

Vannak némelly pamnk-fajok , mellyek 
egyszer, elvettetvén tíz tizenkét esztendőkig 

|is eltartanak, de. mennél idősebbek lesznek 
nmál kevesebbé termékenyek,, altár öregsé- 
|ok légyen oka, akár a’ föld, melly azon egy 
palánta termésében kifárád. Tehát nem kell 
a’ notevényt egészen eiso.ványodni hagyni, 
hanem új ültetéshez kell idején fogni, nem 

régi , hanem Valamelly friss szántóföld

iben, ...
A ’ Spanyol föld mívesek azon földet, mel- 

lyet egyszer pamuk termesztésre szántak, azon 
egy palánta-nem’ termesztésével fárászttyák 
szüntelen, egyéb ha a’ trágyának fogyatko

zása véget vettet néki- Jobban cseleksze
nek a? Malthaiak ,, kik első esztendőben hű
ire! yes véleményekkel vagy dinnyével, má
sodikban árpával, harmadikban pamukkal. , 
^egyedikben búzával vetikbé,

T I-
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inegkivánnya, akkor van ideje midőn már, 
a’ palánta új levelekbe öltözött. Ez utána 
kevés nap múlva következik a’ gyomlálás, 
hogy a5 haszontalan füvek, mellyeket az ön
tözés kicsalt,ikiiktassanak; ’s annyiszor meg, 
újjitatjkf^ala-hányszor újjak hajtanakki. IVli. 
Juétfí a’ csemeték ágaikkal ’s leveleikkel a1 
földet elfödik , a’ velekvalő munkának és 
öntöztetésnek vége szakad: mivel hogy az 
árnyék alatt se a’ nedvességnek szőke nincs, 
se a’ haszontalan gyimgyom felnem veheti 
rnagát-

TIZENNYOLCZADIK CZIEKELY.

Hasznos e’ «’ pamuhpalántdk közit másokat-is, 
nevelni P És hány esztendeig való gyümöl

csöz dsre alkalmatos azon egy Jóid,

J \ .  napnyugati Indiában a’ fpldmivesek né- 
melly hasznos palántákat nevelnek a’ pamuk 
között, de csak a’ vetés utánn való eszten
dőben , mellyben még egész nőieseket él
ném érték, ’s ekkor, is nem másokat, hanem, 
alacsonyokat, mellyeknek levelik, ’s gyöke
rük kevés helyet foglalnak-el, miilyen a’ tö-

• röli

4 i

£Ök bab, káposzta ’s t. e5 f. De mennél több 
palántákat szükség a’ szántóföldnek nevelnie, 
annál több trágyára van szüksége. Az egy
máshoz közeliévé csemeték, vagy az ollyak , 
mellyek esztendőről asztendore a’ földszint 
elvágattatnak, semmi pémú más palántát se 
szenvednek-el rnagok között.

Vannak némelly pamnk-fajok , mellyek 
egyszer elvettetvén tíz tizenkét esztendőkig 
is eltartanak, de mennél idősebbek lesznek 
annál keyesebbé termékenyek, akár öregsé
gük légyen oka, akár a’ föld, melly azon egy 
palánta termésében kifárad. Tehát nem kell 
a’ notevényt egészen elsoványodni hagyni, 
hanem új ültetéshez kell idején fogni, nem 
a’ végi , hanem valamelly friss szántóföld

ben.
A ’ Spanyol földművesek azon földet, mel- 

lyet egyszer pamuk termesztésre szántak, azon 
egy palánta-nem’ termesztésével fárászttyák 
szüntelen, egyéb ha a’ trágyának fogyatko
zása véget vettet néki. Jobban cseleksze
nek a’ Malthaiak „ kik első esztendőben hü
velyes vetem ónyekkel vagy dinnyével, má
sodikban árpával, harmadikban pamuhkal , 
negyedikben búzával vetikbé,
’ ' rv*f

//
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Azon termesztés’ módgyáról, melly Europa- 
nak délszaki éghajlattya alatt első részei

hez legalkalmatosabbnak látszik lenni.

Európa cléli részeiben a’ pamuk * termesz
tésnek az legnagyobb akadállyá, hogy tavasz* 
szál késein is, és'őszszel korán-iá fagy’ és dér 
lenni szokott: ezek nővel a’ gyümölcs’ tel- 
lyes * megérését; azok még azidejénvaló ve
tést meghátraltattyak. Ezen okra nézve az 
esztendőről esztendőre való pamuk , mi vei ne- 
vekedésének ideje szoros idő, határok közzé 
esik, minden gyümölcseit rendin megnem 
érlettetheti, és nagy részént a’ Gazda5 remén- 
nyét meghéjanittya.

Spanyol országban tapasztaltt dolog , 
hogy az olly pamuk csemete, melly több 
esztendeig tart, az ő gyümölcseit, ha szokott 
mód szerént megmetszettetik, egy holnap» 
pal előbb megérleli, bővebben-is terem más fa
joknál , mellyek megnem metzettetnek. Er
re nézve, Ítélem hogy a’ iparunknak ezen 
csemetés neme , melly több esztendőkig 
tart, jobb annál, melly esztendőnként vette- 
tetik: mivel azt a’hidegbŐJ annyira nem feltbet-

- ■ ni,

in!, legalább ártása ellen némplly mesterséges 
íeszközök által jobban védelmezhetni, a) Vé- 
jdelmezhetni télen; ha mint fa’ szőlő és füge 
jpalántákkal sok helyeken a’ szokás, a’ föld 
jtélre béfödetik, és eltakartatik.
I Mivel a’ -pamukot-is , valamint a’ szőlő 
ltokét, tapasztalni, .h o gy a’ földben a’ ned- 
Ivességet kiállya, és szint úgy meghajthatni: 
ftehát javaslom, hogy a’ míves Gazdák szint 
lazt használlyált a’ pamuknak tél általvaló 
meg mentésére , a’ mit saját, tapasztalássok- 

jból tudnak, hogy a’ szőlő tökének a’ fagy ellen 
.hasznos.

Mindenek előtt t>Uy pamuk-faj vál&s.z- 
Itassék, melly ezen miveltetést megszenvedi 
leginkább, lllyennek állítom azt, melly Spa- 

1 nyol ország’ Granadai tartománnyában tér- 
: mesztetik: mivel hozzá szokott a’ metzetés- 
]iez; több esztendeig tart; és noha igen

nagy

40

íj) Kliina országkan leginkább aJ fanemu pamuk van 
neveltetésben, melly- is több esztendőkig eltart, és 
Csak harmadik szedés utánn nyiivettetik - ki. Nikiink 
oliy fáját volna jó tuiveltetésbe vennünk , mellynek 
a’ szára elvász ugyan esztendőnként, do a’ gyökeié 
a’ fö ld  alatt megmarad, ’ s azért is a5 tékutánn ismét 
Új ágokot h a jt, ha csak telünket kiállya.- a? mit a’ 

tapasztalásból tudhatni meg.
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nagyra nem női, még-is gyapjának mint bő
ségére, mint minémúságére jeles, ct)

A ’ gyapjú tövét földdel bekell takarni 
a’ metszetés utánn a’ tartomány miliyeusé- 
géliez, és a’ levegő’ melegségének ‘mértél.éhez 
képest korábban vagy későbben : de soha se 
essös időben, vagy ha a’ fold igen altázott, ne
h ogy a: pánink-ágak’ szemei megszomorodgya- 
nai*. 'A’ pamnkot metszés előtt vagy utánn 
legyen e’ jobb betakarni : ezt a’ míves ólmán 
tapasztalásából tanúiiiattyaki. Az bizonyos , 
hogy a* melzés után való bétakartatása sok
kal kevesebb munkába telik, mint sem annak 
előtte : mivel akkor elég volna a’ tőkét, melly 
a’ metszetés utánn csak 4 —  ö hüvelknyire 
áll-ki a’ földből, feltölteni, úgy hogy a’ fold 
tő—- i i  vonásnyira fekügyék a’ tőkén , és a’ 
vessszokón. Annak ki ezeket rnegmetzeile- 
nül akarja a’ földbe takarni, hoszokban akko
ra árkot kell ásnia, mekkora a’ veszszók terje
dése, hogy a’ levelek leszedettetvén , bátrán 
fejdiessenek. NémelJyeli még a’ tökére előbb

Szá

r i)  A ’ mi M agyar országi levegő - mértékTotimkliez 
tálán meg aíkalrnatosaJjb volna a* féle pam ukj molly 
Macedóniaiján terem , kivált hidegebb tartománnyiban, 
a’ millyen kétség kiyill találtatik.
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száraz leveleket vagy szalmátbátíynak,’súgy 
vetik reá a’ földet; ezt-is, noha nem szüksé. 
ges, megpróbálhatni;

A’ tél utánn a’ pamukot, ha a’ gyümöl- 
| eset tőkéjével egygyütt vészéibe. ejetni nem 
Lkáród j addig felnyitogatnod nem szabad , 
valamig csak a’ tavaszi hidegtől félned lte-l.
S’ csak meleg és szároz jnap’ kell e’ dolog
hoz fognod, és délutánn egy órára ezt félbe 
hagynod : hogy á’ tőke azon felesleges ned- 

jvességet, meliyet a’ földből magába szívott,
1 kigőzölögje. Az iránt-is gonddal legyenek a’ 
munkások, hogy nyitogatássok közben a’ pa
muk noteményt meg-ne sértsék,: vagy szemeit 
le ne verjék. Azon pamnk-csemete, mellyel 

! így bánni, már akkor ágokat hajt, midőn az 
| idén vetett pamuk alig bújik ki a’ földből;
I meliyet is mint virágzásában, mint gyümölcs

Iérléseben, közel egész holnappal megfog e- 
1 fizni : azért bővebb és jobb szedéssel-is 
fizet.

Mivel az Európai Gazdánák semmi esi- 
í közt se kell elmulatnia, melly a’ pamuk’
| megérlélésére szolgálhat, tartozommegemlé- 

téni még azt-iö, a’ mi legközelebbi időkben 
] á’ szőlőkkel, és gyümölcs termő fákkal, hogy 
1 íeg

'W$>-V'W
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lég alább fél. holnappal előbb megérjék a* 
gyümölésÖk, szerencsés előmenetellel próbál* 
tatott, ’s melly-is ebben áll : hogy a’ tőke 
köröskörfil metéitettetik kereken,vagy az idei 
’s tavali ágnak azon helyen alól, hol a’ virá
gok és gyümölcsök mutattyák magokat , a’ 
héjjá legyürúztetik egy vonásnyi szélesség
re , de úgy hogy a’ fit maga megne sértetőd* 
gyek. a)

Ezen munkára legalkalmatosabb idő az, 
midőn a’ hüvelyek kezdenek nolni, és azon 
ágoknak hegyei elcsipettetnek, mellyek úgy 
látszatnak , hogy víragjokat és gyümölcseiket 
megnem bírják. Ezen két munka egy idő* 
ben-is megeshetikj egyéb ha valakinek ta
nácsosabbnak látszatnék azontúl le Jhámlitaní 
a’ gyűrűt, mihelyt a5 virágok kezdik mago* 
kát j elengetni. A’ kettő közül, mellyilt jobb ? 
a’ tapasztalás fogja meg határozni.

A*
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a ) Ezt a’ háj gyúr itt ismét helyáre kell tenni , 
milytlyt a’ .fája lübbá nem könyvez ás a’ sebet be'* 
kell kenni.
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40 s. IV lin d e n  eddig te tt, és egymással öszve.- 
vetett hiteles tapasztalásokból, mellyeliet a7 

jpamuknak .tagos telelekben termesztésére 
alkalmatos tájékokra, és fekvésekre nézve,

42 mint maga Lastryríe te tt , mint más földmű
velő és kertészi tudomány5 kedv'ellŐi tetté
nek, mint magam is, nem ugyan nagy da
rab helyen, lettem: bizonyos az, hogy pa- 
mukot termeszthetni V  Császári Királyi tar- 
jtományokban-is p. o. a5 Banátusbant a5 Tisza 
'mellékekben, Horváth országban ’s a’ t. szó
val mindenütt valahol bizhatni hozzá, hogy 
a5 Rearmir meleg mérőjében Aprilis havának 
közepétől fogva Október kezdetéig a* kéne
ső soha fagyjelig lenem száll *, a’ hol a’ 

ijég ess'ő gyakran nem jár*, és a5 leghevesebb 
illőségben se igen szároz a’ levegőkörnyék, a’

d körül-
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körüllévő folyók, és patakok szüntelen meg* 
nedvesítvén azt.

2. Azon szokást , hogy a’ mi egünk 
alattis a’ pamukinag egyenesen a’ földébe 
Tettessék, károsnak tartom Lastryrie Úrral,, j 
és nem csak hasznosnak, hanem' szükséges
nek ,is állítom, hogy a’ mag, Laslryrienek 
utasítása szerént először a’ plánta-ágyba 
vettessékel; a’ megnőtt plánta úgy tétessék 
a’ melegágyból a’ szántóföldbe által. , E ’ do-» 
logban következőkre szükség vigyázni:

a'j A’ meleg ágyakat üveg ablakokkal bevonni 
nem szükség, hanem elég deszkákkal beta
karni, e's fagyos időben nád vagy szalma, 
sznppokkat vetni reá jól;; de úgy hogy fölle-, 
hessen nyittani a’ levegő megjárliatása vé
gett mindannyiszor, a’ hányszor az idő elég 
meleg, és alkalmatos.

b) A’ mag vettessékel a’ Februarius holnapnak 
vége felé, és a’ meleg ágyból tetessenek ál
tal ar plánták a5 szántóföldbe, mikor az idő 
eléggé felmelegszik, Aprilisnckközepeutánn,

c) A' szántóföld . osztassékföl olly udvarocs- 
kákra mint a’ kertekben a’ dínnyevetéskor;

két

két két illy udvarok mellett keskeny., befö
dött, az udvaroknál alacsonabb utacskák ha‘ 
gyassanak, mellyek a’ mellék utakkal közön 
siíllyenek, .Ezen . udvarocslvákba egyenes 
sorba iiltettessenekbé a-' plánták -kettősen, 
kettősen.

(I) Az elültetett nőtemények boríftassanakbe 
olly valamelly fa edénnyel, mellyen fölül 
lyuk legyen a’ levegőnek hozzá)ok férhetése 
végett, és csak néha néha, mikor a’ nap nem 
süt, födöztessenekföl mind addig, mig an
nyira megnem erősülnek, hogy a’ szabad- 
léyegőt elviselhessék.

e) Ha kitelhetik, hasznos, minekútáuna a’ plán
ták megfoganjzodtaK, udvarocskáikat megön
tözni is reggelenként, de napfölkölfce előtt 
sohase, se azutánn többé soha se, mihelyt 
kezdenek virágzani.

j f) A’ huzomos szárosságban hasznos a’ nap 
fen liléiében, és sütése közben az macskákba 
vízét bocsáttani két óráig, de úgy hogy a1 
víz az Udvarocskákba benefollyon. Ez két
szer, liáromszoris megtehetni,

3. A’ fán emu Pamukot méltó a’ mi egünk 
ílatt termeszteni egyedül: nem psak azért, 

. hogy .



hogy minden más nemű a’ mi téli hidegünk» 
ben elveszne ; hanem azért'is, mivel az itt- 
hon termett magokból szármozott nŐtemé- j 
nyék annál inkább egünkhöz törődnek, mén
nél többszöri vetésből valók. Sokkal tar
tozunk bizonyára azért Buka Generálisnak,! 
Feldmarschali helytartónak, hogy az Ő műn.! 
kas, és gondos próbatételi által szerzett tna* 
gokkal segíthettyük magunkat. Ezekből bi-f 
zonnyal nagyobb hasznot remélhetünk, mint 
az ollyakbói, mellyek idegen, heves ég alatt; 
termettének. Erre nézve olly magokra Szűk-; 
ség volna szerttennünk, mellyek itthon ter
mettének, és ezek kozúl-is azokat választa-: 
nunk, mellyek több ízbéií vetésből valók, 1

4. Hogy kellessék a’ pamuk nőteményt 
nvegmetszeni, tisztogatni ’s a’ t. olly telyesen 
előadá Lastryrie Ur , hogy azokhoz semmit j 
nem adhatni. Többnyire a’ gyakorlás legin
kább ;itegfogja határozni, tninémü munkálta- i 
tás légyen egúnkhez legalkalmatosabb. t

Milterpacher Lajos.



JiUxtift*


